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AHHoTanus. B paboTe paccMaTpuBaeTca apeMus Kak penpe3eHTaHT MOJYCHOT0O KoHILemnTa «Pyc-
CKHMU MUpP» B IPOCTPAHCTBE PYCCKOW 3MUTPAHTCKON NMpo3bl. [IpescTaBieHHBIN MOAX0] UHTETPUpYyeT
TEOPUI0 MOAYCHBIX KOHILIENTOB, paspabaTeiBaeMyl0 B ucciaefgoBanuax H. H. bBosgbipesa
u H. ®. AnepupeHko, B orpaHUYeHHbIH TEKCTOBbIH KOPIYC 3MUIPAHTCKOM MpO3bl, YTO MO3BOJISET
NpeJ0XKUTb OPUTrHHAIBHBIA HHCTPYMEHT [Js1 aHa/u3a CyO'beKTUBHOM pelpe3eHTaluu MOAYCHOTO
KoHILenTa «Pycckuil Mup» yepes ycTrolurBble BeipaxkeHus1. JuddepeHunpyroTcs noHsaTue Pycckoro
MHpa KaK KyJbTYpPHO-AYXOBHOTO €JWHCTBA, BBIXOAALLEro 3a rpaHMLbl Poccuu M BKJIOYarolle-
ro AYacnopy, ¥ O4HOMMEHHbIA MOJYCHbIA KOHLEINT, IPeACTaBJeHHbIA B TEKCTaX 3IMUTPAHTCKOM MPO-
3bl. MoAyCHBIA KOHLENT «PycCKUA MUP» TPaKTYeTCs KaK PeJIITUBHbBIM, He UMeloUui GUKCUpOBaH-
HOI'0 OJJHO3HAYHOTO ONpeJie/ieHUs] U MHTepIpeTUPYyeMbli 10-pa3HOMY B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA,
WJle0JIOTMU U HOCUTe sl AUCKypca. Ero nmapeMuosiornyeckas penpeseHTalys B TBOpUYeCcTBe MucaTe-
JIeH-3MUTPAHTOB JlaeT BO3MOXKHOCTb NPOCJAEUThb KyJbTYpPHbIE CABUTA B HECKOJIBKUX paKypcax: ak-
THUBHOCTb HUCIOJb30BaHUA NapeMUH B JJOSMUIPAHTCKOM M SMUTIPAHTCKOM TBOpPYECTBE, COCTAB Mape-
MHUYEeCKUX eJWHHUL, (MX [JeHOTaTUBHas OTHECEHHOCTb) M TpaHcpopMauud TMOJ BJIUAHUEM
VHOKYJbTYpbl. COOTBETCTBEHHO, BBIABJAKTCA Te KyJbTYpHble CMBICJbI, KOTOpble, HeECMOTpH
Ha TpaHcopManuu U MoAuPUKALUY, COXPAHAIOT XyL0KECTBEHHbIE TEKCThl B HHOKYJIbTYPHOM MpO-
cTpaHcTBe. PaboTa BHOCUT BKJIaJ, B KOTHUTHBHYIO O3TUKY, IMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUIO U TEPMEHEBTHKY
TEeKCTa, yIrJ1y6Jiss npe/icTaB/JeHre 0 MOAYCHBIX CTPYKTypax A3bIKOBOI'O CO3HAHUs. Y CTAHOBJIEHO, UTO
NapeMHOJIOTMYECKUIN TeKCTOBbIM QOHJ OTpaXkaeT, BO-NEPBbIX, UHAMBU/YyaJbHbIA MUpP aBTOPa, KOTO-
pbii TpaHcPOpMHUpPYyeTCS B SMUTPALMU, U, BO-BTOPBIX, OOIIYI0 KapTHHY MHpa XY[O0KHHUKOB CJI0Ba
B 4Y?KOM KYJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE.
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Abstract. The paper examines proverbs as representatives of the "Russian World" modal concept
within the space of Russian émigré prose. The presented approach integrates the theory of modal con-
cepts, developed in the works of N. N. Boldyrev and N. F. Alefirenko, into a specific corpus of émigré
texts to propose an original tool for analyzing how set expressions subjectively represent the "Russian
World" modal concept. The analysis distinguishes between the "Russian World" as a cultural and spir-
itual unity encompassing the diaspora and the corresponding modal concept found in literature. The
study treats the "Russian World" modal concept as a relative entity that lacks a fixed definition and
varies depending on context, ideology, and the discourse-bearer. Examining its proverbial representa-
tion in the works of émigré writers allows for tracking cultural shifts through several lenses: the fre-
quency of proverb usage before and during emigration, the denotative reference of these units, and
their transformation under the influence of a foreign culture. Consequently, the research identifies the
cultural meanings that survive within a foreign environment despite various modifications. The work
contributes to cognitive poetics, linguoculturology, and textual hermeneutics by deepening the under-
standing of modal structures in linguistic consciousness. Finally, the study establishes that the prover-
bial textual fund reflects both the author's individual world and the collective world-view of writers in
a foreign cultural space.
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BBeaneHue

Coueranue Pycckuil mup kak o003HaUeHHE KyJIbTyPHO-AYXOBHOTO €UHCTBA, BHIXO-
JIAIIEro 3a TpaHuIlbl Poccry ¥ BKJTIOYAIOIIETO INACIOPY, BO3BHUKIO OTHOCUTEIBHO HEaB-
HO — Ha pyOexke XX-XXI BB., HO yCHesI0 TaK MIPOYHO 3aKPENUTHCA B OT€UEeCTBEHHON Hayu-
HOU cpejie, YTO, HECMOTPS Ha Pa3MbITOCTD AePUHUITUN U HEOIPEAEIEHHOCTh TPU3HAKOB,
IIpUOOPEI0 TEPMUHOJIOTHYECKOe 3BydyaHre. Cpeii BapUaHTOB MHTEPIIPETAIIUH, KOTOPbIE
SIBJISIFOTCS OIIPeieIA0IUMU B moHuManuu tepMmuHa, C. H. KouepoB BbIfie/IIET YEThIpE
OCHOBHBIX: TeOIOJIMTUYECKHUH («peasibHOCTh, CTPEMSAINASACA BEPHYTbCSI K CBOUM €CTe-
CTBEHHBIM T'paHUNAM» [13, €. 164]); 5KOHOMUYECKUH («CETh COOOIIECTB, T/I€ MPOUCXOIUT
KOHIIEHTPAIHSA U ITOBBIIIAETCS TPOU3BOIUTELHOCTh PYCCKOTO KAaIllUTasIa C MeJIbio (popMu-
pOBaHUSA MHHOBAIMOHHOW 3KOHOMHKH, Pa3BUTHUS UeJOBEYECKUX PECYPCOB M COBEpIIEH-
CTBOBAaHHsI HMHCTHUTYTOB B Si[pe pycckoro mupa, — Poccuu» [13, c¢. 164]); KyJIbTYpHBIH
(«yHHUKaJIbHasI 3THOKYJIbTyPHAs OOIIHOCTb JIIO/Iel, 00beIMHEHHBIX PYCCKUM SI3BIKOM, CBO-
el uCcTOpuel, HOpMaMH U IIEHHOCTSIMU, ITPOKUBAIOIINX /TaJIEKO He TOJIbKO B Poccum» [13,
C. 164]); peTUruo3HbIN («IIpaBOCIaBHAs ITMBUJIN3AIM, BKIIOYAIOas B ce0s 110 UMeHEM
Cesaroii Pycu, momumo Poccun, Takke benopyccuro, Ykpanny u MoszmoBy» [13, c. 164]).
«Ocoby10 3BHAUMMOCTD, — OTMEYaeT aBTOP, — HOHATHIO PyCCKOTO MUPa B HACTOsIIee BpeMsI
MpHUiaeT HEOITHOKPATHO BbICKA3aHHAsA IyOJIMYHAsA MOAIEPKKA 3TOMY KOHIIENITY CO CTOPO-
HbI pe3usienTa Poccuu B.B. ITytuna» [13, c. 164].

3aKOHOMEPHO, UTO BO BCEX BapHWaHTaX HHTEPIIPETAIIUN PeYb HJIET O SIBJIEHUH,
«He IIPUBSA3aHHOM» K OIIPeeIeHHOU TEPPUTOPHUU, — TPAHUIBI PYCCKOTO MHPA 3aBHUCAT
OT JTyXOBHOM, I3BIKOBOM WJIN U eHTU(MUKAIIMOHHOU CBA3H, KOTOPYIO B O0OIIIEM BHE MOXKHO
OIIPENETUTh KaK PYCCKYIO HJIEI0: «HE MOXKET OBITh PyCCKOTO MUpa 0e3 pycCKOU Huieu, KO-
TOpas 3a/1aeT OOIIYIO IIeJIb U Uepe3 Hee OIpeziesisieT 00U TPOeKT pa3BUTUsA» [13, c. 165].

BesycsioBHO, OCHOBHOU «XpPaHUTEJILHUIIEH» OTEUECTBEHHOU KYJIBTYPHI 32 pyOEKOM,
BKJTIOUAsA «PYCCKYIO HU€I0» U KOHIIENTHI «PYCCKOCTH», BBICTYIIAET SMUTPAHTCKAsI JIUTEPA-
Typa (CM. JIMHTBUCTHYECKUE, JIUTEPATYPOBEAUYECKHE U KYJIBTYPOJIOTUUECKHE PabOThI
E. A. Bemckoii [8], M. {. I'noBuuckou [7], FO. H. KapaysnoBa [10], B. B. Arenocosa [1],
O. H. Muxatinosa [16], M. O. Baponosoii [4] u zap.). Ona ¢popmupyer «manyio Poccuro»,
repefaBasi TPAJUIINU, SI3BIK M HAIMOHAJIBHOE CAMOCO3HAHWE HOBBIM IOKOJIEHUSAM, UTO
HAIIPSIMYIO BIIMCHIBAETCSI B COBPEMEHHOE OIpe/iesieHre « Pycckoro Mupa» Kak r100ajibHO-
ro KyJIFTYPHOTO IpOCTpaHcTBa. JIuTepaTypa B yCJIOBUAX SMHUTPAIIUM COXPAHSAET U TPAHC-
dopmupyet KIt0UEBbIE A3BIKOBBIE 3JIEMEHTHI PYCCKON HUAEHTUUYHOCTH, OJHUM U3 KOTOPBIX
SIBJIIETCA TAPEMUOJIOTHS, MPEACTABIAIONIAA B XY[0KECTBEHHOM TEKCTE HAIMOHAILHYIO
crenupUKy OIMHCHIBaeMOro Mupa. Ky/bTypHas 03HAYEHHOCTH IMapEMHUOJIOTHYECKUX €JTH-
HUI] OJTHO3HAYHO U 0e3yCJIOBHO MapKHUPYyeT UX KaK €MHUIIBI HAI[MOHAJILHOTO 3HAHUs, Ha
KOTOPBIX Oa3upyeTrcss KApTHHA MHUPa JI000T0 HOCUTEJIA A3bIKa, B HAIIIEM CJTydae — IIucaTe-
Jis1. B mpousBeieHNAX XyA03KeCTBEHHOH JIUTEPaTyphl MapeMun (Kak U JIpyrue 3HaKU BTO-
PUYHOTO CEMHO03HCA) COOTBETCTBYIOT «CJIOKHBIM MOIYCHBIM ITEPCIIEKTHBAM» U «CJIOKHBIM
MOZYCHBIM CTPYKTypam», kotopble O. H. KonbIToB (I1paB/ia, OTHOCHUTEIBHO ITPOCTPAHCTBA
COBPEMEHHOT'0 MeUaTeKCTa) OIpe/iesIsAeT KaK «JIOTHYeCKHUe, SMOIIMOHAIbHBIE U BhIPa3HU-
TeJIbHBIE TTOCIE0BATEIFHOCTH, KOT/Ia U3 OT/AEJIbHOTO BHICKA3bIBAaHUS PACIIPOCTPAHSIIOTCS
MOJTyCHBIE€ CMBICJIBI Ha HEKOTOPBIE AUCTAHIINY TEKCTA WU BECh TEKCT» [11, ¢. 75]. B aToit
POJIA PyCCKHE MTapEMUM B SMHUTPAHTCKUX TEKCTAX SBJIAIOTCA PENPE3EHTAHTAMU MO yCHOTO
KOHIIeNTAa « Pycckuit Mup».

ITo muenwuio H.®. AsteprpeHKo, MOTyCHBIA KOHIIENT — 3TO OCHOBAaHUE Pa3/IMYeHUs
€CTEeCTBEHHOTO (MOHOJIOTHYHOT0, 6ECCMBICJIEHHOTO) B YeJIOBEYeCKOTro Mupa (C ero cMbic-
JIOBOH 3HAYHMMOCTBIO M KYJIBTYpOH) [2, ¢. 9]. MoaycCHBIN KOHIIENT 00ecIiedYnBaeT mepexo;t
OT 3HaUYeHUsA (BHEKOHTEKCTHOTO) K CMBICITY (IMCKYPCUBHOMY, HHTEHIIMOHAJIBHOMY), Jlesiast
rePMEHEBTHUKY JIMAJTIOTOM ¢ KOHTEKCTOM. OH aKTyaJsIeH JJIsi IOHUMaHUs 3THHYECKON MeH-
TaJIbHOCTH U KPEATUBHOCTH sA3bIKa. COCTaB MOYCHBIX KOHIIEIITOB OKOHYATEILHO HE OIpe-
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JleJieH U BapbUpyeTcs B 3aBHUCHUMOCTU OT Ienu ucciaenoaHusa. H. H. BongpipeB nuiier
O TAaKUX MOJYCHBIX KOHIIENITaX, KaK OTPUIIAHUE, TPUOIU3UTETHHOCTD, SBUIEHIIUATBHOCTD,
oreHka [5].

Konnent «Pycckuit MUp» MOKHO OTHECTHU K YHCJTy MOJTyCHBIX II0 HECKOJIBKUM IIPH-
YUHaM:

- o Teopuu H. H. BosabipeBa, MOAYCHBIM KOHIIENT — MOJyC MHTEPIPETANU
peayIbHOCTH, KOHILIENT OLleHOYHBIN;

- SIBJISAACH KOTHUTUBHOM CTPYKTYPOH, BhIpa)kaeT cyOBeKTHBHOE (accolnaTUB-
HO-00pa3HOe) OTHOIIIEHHE YeJIOBEKA K 00hEKTAM PEYEMBIIIIEHUS,;

— MIPE/ICTABJIsAET HHEPTeTUUYECKYI0 WU JIMYHOCTHYIO KATeropuio, MPOSABJIAIO-
IIyI0Cs B MOBEJEHUECKUX U MUPOBO33PEHUECKUX 0COOEHHOCTAX UHAUBUIyyMa [5].

«Pycckuii MUp» — MOAYCHBIN KOHIIENT, OTPAKAIOIIUH HJIel0 KyJIbTypPHO-A3BIKOBOTO
U IyXOBHOTO €WHCTBA POCCUAH. fBJIAACH YACThI0 UHAVBULYAIBHO-aBTOPCKON KapTUHBI
MHUpA MMUCATENSA, OH HECET UCKIIOYNUTENIPHO CYOhEKTUBHYIO OIIEHKY, IIPH 3TOM OKa3bIBAET
SMOITUOHAJIbHOE BO3/IEMICTBUE HA YUTATEA B 3aBUCUMOCTH OT 3CTETUUECKOU IeJIN aBTOPA.
B npousBeseHUAX SMUTPAHTCKOU IPO3bl MApEMUU KOAUPYIOT MOAYCHBIM KOHIeNT «Pyc-
CKUII MUD» uepe3 KYJIbTYPHYIO clieiuUKy U SMOIJUOHAIBHYIO OLIEHKY, lepefiaBasd B TOM
4ucsie, cruenu@uuecKyo s pyccKol KyJIbTYPbl HOCTAIbIHIO.

MarepuaJjibl 1 METOAbI

MojycHbIN KOHIIENT «Pycckuil MUp» fABJIAETCA PEJATUBHBIM, TaK KaK He HUMeeT
(prUKCUPOBAHHOTrO, OTHO3HAYHOTO ONIpefieJIeHUA U UHTePIIPeTUPyeTCs II0-pa3HOMY B 3aBU-
CUMOCTHU OT KOHTEKCTa, U1e0JI0OTUM U HOCUTesIA AucKypca. Hama nesnp — onpeiesnTs, Ipo-
CJIEKUBAIOTCA JIM 3aKOHOMEPHOCTH B M3MEHEHHUHU IapeMUOoJIorndecKoro oHZa pyccKOU
SMUTPAHTCKOU JIUTEPATYPhI B 3aBUCUMOCTH OT BpeMeHHU (BOJIHBI) SMUTPALIU U BHEITHETO
KOHTEKCTa. JTO JIeJIaeT IeJIecO00pa3HbIM H3y4YeHHe 0COOeHHOCTeH ero yHKIIMOHUPOBA-
HUA B KOHTEKCTE TBOpUeCTBa IHcaTeel-35MUTPAHTOB B HECKOJIBKUX pakypcax. Mbl pac-
cCMaTpUBaeM:

— KOJIMYeCTBO MapeMUU B JIOSMUTPAHTCKOM M 3MUTPAHTCKOM TBOpUYeECTBeE IHcaTe-

JIen;

— U3MeHEeHHe UX co/lep:KaHus (TO ecTh /IEHOTATUBHON OTHECEHHOCTH) B UYXKOU

KyJbTYpHOU cpejie;

— ux Tpa"HcOopMaIUIO IO/ BIUSHUEM NHOKYJIbTYPHI.

[TyTém cromrHON BBIOOPKM U3 MPO3anMYecKuX IMPOU3BEJEHUN aBTOPOB MEPBOU,
BTOpDO U  TpeTbe  BoiAH  smurpanuu: WM. A. bBynuna, A.U. Kynpuna,
JI. H. Augpeesa, B. B. HabokoBa, WM. C. IllmenéBa, I. AnapeeBa (XoMskoBa),
JI. 1. PxxeBckoro (CypaxkeBckoro), B. IOpacoBa (B. M. »Kabunckoro), B.II. AkcéHoBa,
B. I1. Hekpacoga, C. [I. /loBnatoBa, co3aBajgach KapTOTeKa MMapeMUM, KOTOPbIE€ BIOCJIE-
CTBUHU CPAaBHUBAJIUCH C JAHHBIMHU JIEKCUKOTpapUUECKUX UCTOUHUKOB, CPeJI KOTOPHIX OC-
HOBHBIM cTas TpyZ B. U. 3umuna u A. C. Ciupuna «Iloc0oBUIBI U TOTOBOPKU PYCCKOTO
Hapoa: OOJIBIIION O0BACHUTEIHBHBIN CJIOBAph» [9].

PenpesenTatBHOCTh OPMHUPYEMOTO KOPITyca IapeMuil obecrieyrnBaiach MPOU3BEIEHUS-
MU MaJbIX, CPEZIHUX U KPYIHBIX ’KAHPOB, CO3JAaHHBIMU MHCATEAMHU /10 U IOCJIe SMUTPa-
1uu. VIcKIloueHrneM CTajid aBTOPBI, MyOJIMKOBABIIINE TPO3aUUeCcKUe TEKCTHI TOJIbKO MOCIe
SMUTPAlUH U/WIH MPEATIOYNTABIINE TOJIHPKO OAHY KaHPOBYI0 dopmy. Cpeau mpousBe/ie-
HUH, HATIUCAHHBIX B JOIMUTPAHTCKUN MEPHOJ], UICTOYHUKAMU HCCJIelyeMOT0 MaTepuasa
ctasin noBectu U. A. bynuna «/lepeBHsA» u «Cyxomon», A. V. Kynpuna «IloenmHok»,
N. C. llImenéBa «YesoBek u3 pecropaHa» u «HeynuBaemasa wama», poMaH
JI. H. AagpeeBa «Camka Kerysnes», noBectu B. I1. HekpacoBa «B okomnax CrajmHrpazna»
n «Kupa T'eoprueBHa», poman B.II. AkcéHoBa «30ji0Tasd Hala jKeje3ka» U IIOBECThb
«Kosern». OCHOBOMU J1s1 UBYUYeHUS Xy 0KECTBEHHOT'O IIPOCTPAHCTBA SMUTPAHTCKOTO IIe-
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puoaa cranu pacckad U.A. Bynuna «TémHble ajien», moBects « MuTHHA J1I000Bb», POMaH
«7Kusnp ApcenbeBa»; pomaHnsl A. 1. Kynpuna «Koseco Bpemenun», «lOHKepa», IOBECTb
«?Kanera», pacckaz «Hounas ¢puanka»; snormes U. C. [lImenésa «CostHIle MEPTBBIX», pac-
cka3 «3abaBHOe MpUKIIOUEeHHe»; poMaHbl B. B. HabokoBa «3amura Jly>kuna» u «Jlomu-
Ta», moBecth «Corrsamartaii»; pomanbl JI. JI. PxkeBckoro «J/IBe CTPOYKH BpEMEHU»,
«Mexny ByX 3BE371», moBecTu «CeHTHUMeHTaJbHAas IOBECTh», «3Be3fomnazn», «Kiaum
U NaHHOYKa», paccka3 «Ilosaiokuubl TasmanToB»; poMmanbl B. OpacoBa «Bpar mapopa»
u «Ilapasnake»; moBects I'. A. AupeeBa « TpyzHble foporu», pacckassl « Tamapa» u «/[Ba
CeBocthsaHa»; moBectu B. II. HekpacoBa «Ilo obe cTOpOHBI cTeHBbI», «CalepsuIorer,
i Eciiu Ob1 1a ka0bl, 1a BO PTY POCJIM TPUOBL...», pacckasbl «/leBsaToe Masg» U « Bukro-
pusi»; pomansl B. I1. AkcénoBa « Bymakublil nefizak» u «KeJTok siimna». B aTOT nepedyeHpb
He OBUIM BKJIIOUEHBI TEKCTHI, IJle He OOHapy:XeHO mapeMuil (H-p, NpoU3Bese-
Hus C. JI. loBnarosa). IIpu 3TOM OTCyTCTBHE HapeMHU MOXKET CJIY:KUTh ITOKa3aTeIbHbIM
MapKepoOM UAVOCTUIIA TUcATEA.

NcciaenoBanue

[Tapemum UrparmT Ba’KHYIO POJIb B COXPAaHEHUU KyJIbTYPHOTO Kozja 3THoca. [Io MHe-
Huto H. ®. Anepupenko u H. H. CemeneHKo, O0raThlli ceMaHTUUYeCKUU U IparMaTu4ecKui
ITOTEHITHAJT TAPEMHUN 00YCIOBIMBAETCA UX CHHKPETHYHOU IMPUPOJIOH, CITOCOOHOCTHIO COB-
MeIaTh IPU3HAKU CBOOOJHBIX, CEMAaHTUUECKH CBA3AHHBIX U KYJIBTYPHO CaMOJOCTATOY-
HbIX efuHUIl. [lapeMuu, 10 MHEHUIO HCCIeloBaTesel, «He IIPOCTO BBIPAKAIOT YMO3AKJIIO-
YyeHHe OTHOCUTEJIbHO KAaKOro-Jimb0 TIOJIOXKEHUs Bellel, OXapaKTepU30BaHHOTO
B KOHTEKCTe, — OHU BKJIIOYAIOTCA B KOHTEKCT B KaUeCTBe BTOPUUYHOI'O MUHU-TeKcTa. [Ipu
9TOH IMapeEMHU BBICTYIIAIOT B POJIM CBOEOOPA3HON aJUTIO3UH (CCHUIKH, alleJUIAIUN) K IIeJI0-
My (POHAY KUTEUCKON MyZIpocTH (mapeMuyeckoMmy (GOH/Y A3bIKA)» [3, ¢. 311]. Heciryuaii-
HO MMEHHO NapeMUHU HepelKO CTAHOBATCA pelpe3eHTaTOpaMH TeX KaTeropuul, KOTOpble
1 00pa3yIoT «IIEHHOCTHYIO» KaPTHHY MUPA HOCUTEJISA s13bIKa. JlOTIOTHUTEIbHAS HHTEPIIPe-
TaIys 3THOA3BIKOBBIX MAapKEPOB, CO/Iep:KAIUXCA B TAKOU eIMHUIlEe, I03BOJIAET OXapaKTe-
pU30BaTh AKCUOJIOTUUECKHE JOMUHAHTHI, XapaKTePHbIE He /11 aOCTPAKTHOTO, a /JIf KOH-
KPETHOTO 3THOcCA. B ciyuae ¢ u3ydyeHHeM MaTepuasia 3MUIPAHTOB IOJOOHBIN aHAIU3
npuoOpeTaeT JIONOJIHUTEIbHOE 3HAaUeHNe U JJaéT BO3MOKHOCTD OIpe/IeINTh B3aUMOBJIUSA-
HUE «CBOEU» U «YUy>KON» JIUHTBOKYJIBTYP Ha AI3BIKOBYIO JINYHOCTb.

[Tapemun-penpe3eHTaHTb MOJIyCHOTO KOHIlENTa « PycCKUU MUP» OTPaXKaloT peasb-
HOCTb aBTOPCKOTO MUPA, IPECTaBJIEHHOIO B /I0- U IOCJIEIMUTPAHTCKOU JIMTEpaType.
Tak kak Bce wucceayeMble HaMHM IIHCATEIU-3MUTPAHTHI IMHCAJIM HA PYCCKOM SA3BIKE
Y HQUMHAJIM CBOU TBOPYECKUM MyTh HA poAuHe, B Poccum, To Bce UX MPOU3BEJIEHUS OTpa-
’)karoT cneruduky Pycckoro mupa.

BaxHBIM /1711 U3y4YeHUsA MPECTABIIAETCA, B IEPBYIO OUepe/b, CTATUCTUUECKUN Ta-
pametp. Kak BBIACHUIOCH, YaCTOTHOCTDh HCIIOJIb30BAHUSA MAapEMUI B TBOPUECTBE KaXK/I0TO
13 pacCcMaTpUBaeMbIX MUcaTeiell onupaeTcs Ha IeJIbli KOMIUIeKe (aKTOPOB: UIUOCTUIIE-
Bble 0COOEHHOCTH, 001111e TeH/IeHIINY, XapaKTepHbIe /IJIs1 BOJIHBI B 11€JI0OM, BHEITHEE UCTO-
PUKO-KYJIbTYPHOE TPOCTPAHCTBO U T.m. OOINee COOTHOIIEHWE IPEACTaBIIEHO
B Tabsune [Tabauna 1] (cocTaBieHa Ha OCHOBE aBTOPCKOM KapTOTEKM), I7le YITEHBI CiIydau
ynoTtpebJyieHHUsI TapeMUil B TBOPYECTBE KAXKIOTO M3 HCCJIEyEMBIX aBTOPOB (KypcH-
BOM BBIJIeJIEHBl IHCATEIU, CO37aBaBIINE IIPO3auvecKre MPOU3BEAEHHUs TOJIBKO IIO-
cJ1e SMUTPAIAN):
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Tabauya 1

CeodHaa madbauya uacmomHocmu ynompeoaeHus napemuil
6 meopuecmae nucamenei-aIMuUZPpaHmos

ABTOD J1o sMurpanumn ITocie sMmurpanuu
(umcJyI0 eJMHUIY) (uuciIo egMHUL)

Ilepsas sonna

Bynun U. A. 35 9
Kympun A. W. 5 16
Haboxos B. B. - 4
IIImenes U. C. 7 4
Anppees JI. H. 7 -
Bmopas soana

Prcesckuii JI. /. - 20
Andpees I'. A. - 3
KOpacos B. U. - 32
Tpemwvs 6oana

Axcéenos B. IT. 5 9
Hexpacos B. II. 4 13
Hosaatos C. 1. - -

Kak BuuMm, 711 SMUTPAHTOB MEPBOU BOJIHBI (3a uckiaoueHneMm A.U. Kynpuna) 60-
Jiee XapaKTEPHO CHIKEHUE YaCTOTHOCTH YIIOTpeOIeHs mapeMuid, TOT/Ia KaK y Ipe/CTaBU-
TeJIel BTOPOU U TPEThEU BOJIHBI HAaOJII01aeTcss o0paTHasA TeHIEeHITHA.

VHTepecHbIe BHIBOZBI IIO3BOJIAET CZe1aTh 0OpallleHne K TeKCTaM, CO3JaHHBIM aBTO-
paMu TepBod BOJIHBI sMurpanuu. Hambosiee mokasareslbHO H3MEHEHUE KOJIMYECTBA I1a-
pemuii B mpoussefienusax V. A. Bynuna. MoXHO BBIABUTDH IPSAMYIO B3aMMOCBA3b YaCTOTHI
WCIIOJIb30BaHUA IapeMuil ¢ 0COOEHHOCTAMU CaMHUX IpOM3BeleHUH. fBHOrO BIMAHUA
’)KaHPOBOU IIPUHAJJIE’KHOCTU IIPOM3BE/IeHNUA He OTMeUaeTcs, B OTJINUUE OT €ero TeMaTuye-
CKOU HampaBJyieHHOCTU. Hanbosblliee KOJTMUECTBO MapeMU MOKHO BCTPETUTH B IIPOU3BeE-
JIEHUSIX, CBSI3aHHBIX C iepeBHed (moBectu «Cyxonoii» u «JlepeBHs»), TOT/Ia KaK B paccKa-
3ax, rae Oosblllee BHUMaHUe y/lejisieTcs YyBCTBaM I'epoeB, a He OKpysKamwlleMy ux ¢GoHy,
MIOCJIOBUIIBI M IOTOBOPKU (PAKTUYECKU HE BCTPEUYAIOTCA. DTO MOXKET CJIY>KUTh JI0Ka3aTellb-
CTBOM HCIIOJIb30BAaHUS MAapeMUI Kak 3JIEMEHTa MOJIEJIMPOBAHMUs 0COOOTO KOJIOPUTA, YTO
o0ycsioBinBaeTcs GoJIbKIOPHBIM IIPOUCXOK/IEHUEM eJINHUII.

ObparuMcs K Ha3BaHHBIM BhIIIe moBecTsiMm V. A. Bynnna — «/lepeBusi» u «Cyxo-
Jl0JI», HANIUCAHHBIM, COOTBETCTBEHHO, B 1909 W 1911 rojiaX, B KOTOPBIX HpejCcTaBIeHa
JKU3Hb pyccKou JepeBHU. Ilapemuosiornueckuilt poH7l, BHE OTHECEHHOCTHU K PEYEBOMY
MIOPTPETY TepoeB mpousBeieHus (Oy/b TO pacCKa3uWK WX MEPCOHAXK), CBSA3AH C IIPEI-
cTaByieHHEM O cBoux (0 Pycckom Mupe) — MOfyc OTpaXkaeT CUTyaI[uio 00yCTpOMCTBa IIPO-
CTPAaHCTBA CB0OUX. YHUBEpCAJIbHble 3aKOHBI UeJIOBEYECKOI'O CYIIeCTBOBAHUSA IlepeLaHbl
371eCh B 3THOCHIENIU(PUYIECKUX MOJEeJIAX.

YcrpoiicTtBo cBoero mupa. CBOi MUp JOJKEH CTPOUTHCS HETOPOIUINBO, C IIOHU-
MaHUEM TPAJUIMOHHOTO YKJIa/la, Bce JOJKHO OBITh OIpeJiesieHO, ITOMMEHOBAHO: 0e3
mpouuyst doM He cmpoumcs, 6e3 uemblpex y2n108 — u3ba He kpoemcs; 6e3 uMeHU U 08Ua
6apaH («JlepeBHs»).
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MecTO KaKJa0ro U OTHOIIIEHHE MEKAy OOuTATeJAAMU MUpa: pyou dpeso no
cebe; cmap xobeav, da He bamwvKoll 38aMb; Ae3em 8 80.1KU, A X80CM cobaduil; xrusem —
He momaem, nonadewsbcs — obpomaem; €8a3aNCA HePM C MAAOeHUeM; C80U, COUMeMCs
(«/lepeBHSA»), CKOAbKO 804KA HU KOPMU, OH 8CE 8 /1eC CMOMPUM; 801K KOHI He C80U-
cmeeHHuk («Cyxomoir»).

I'1aBHOEe B cBOeM MUpe — CIIPaBeAJIMBOCTh U 000POTIUBOCTD: 8cem 602am
no canozam; no xoaony u 6apur, no Cenvke u wanka; u pad o6vL 8 pati, da pexu He nyc-
Karom; He me OeHba2u, Umo Yy 6abywku, a me, ymo 8 nasywke; o6vLau 6 OeHexcku 8 Kap-
Mmare, 6ydem memywxa 8 mopay («JlepeBHsI»).

OueHb BaxKHBI JUHAMHKA, JABHKEHHE, HEBO3MOKHOCTh BO3BpallleHU:
Mepmsblx ¢ nozocma He Hocam (B «Cyxomosie» u B «/lepeBHe»); 800y moaoub — 8oda O6y-
dem; paHvuue cmepmu He nompews («JlepeBHs»).

CBo¥i MUp IpearnoJiaraer 0Co3HaAHUE IpPpaBa CHWIBHOTI0, 00pPHOY «3a MECTO
IO/ COJTHIIEM», HENIPUATHE JIZKH U JIMIEMEPUA: Uepmy po2a CAOMAMb; X8amambnw
3a neavku; Ha Kobeas niaecHewd — wepcms cockodem; cuumaitl 60 pmy 3ybvl; xyoas
mpasa u3 noas 80H; HeHad0A20 As2Yylke Xgocm; uyxcyto bedy — pyxamu passedy («/le-
PEBHs»).

3HayMMa He TOJIbKO YaCTOTHOCTb, HO W crnenuduka yrnorpedieHus napemuid. Tax,
U. A. Bynun npuberaet K TpaHcdopmamnuu BeIpakeHui. [Ipeo6pa3oBaHUI0 MOXKET MO/I-
BepraThCs CTPYKTYPHO-CMBICJIOBAsI COCTABJIAIONIAsA BhIpaxkeHus1: Mbl, Obl8anvliua, max-mo
ece Houu Hanpoaem npoayausanu... O0Ha 3aps 8vlecoHum, 0pya2asn 3a20HUM... B TIOBECTH
«Cyxo0J1» IPOTHUBOIIOCTABJIsSIETCS 3a(PUKCHPOBAHHOMY B JIEKCHKOTPAQUIECKUX UCTOYHHU-
KaX BapUaHTy 3aps 620HUmM, 0pyzas 6bl2oOHUM, YyIOTPeOAIOIIEMYCS U B MPOCTOPEYUH,
U B XyJIO’KeCTBeHHOU JinTepaTtype. OOpa3 3apu Kak TeMIIOpaJIbHOTO MapKepa XapaKTepeH
JUULSl PyCCKOU JIMHTBOKYJIBTYPBI, YTO NOATBepKaeTcs ToikoBbIM ciioBapéM B. WM. 3umuHa:
B pasziesie «BpeMsi» MpecTaBieHO HEMAJIO €UHUI] C KOMIIOHEHTOM 3apa (Hu ceem, Hu
3aps; 3apsa 3aHumaemcs, a oH ewe OpvlxHem; 3aps Hadexcdy podum; 3aps 3020Mom
cviniem u Ap. [9, c. 481]. Tpancdopmarusa nmapeMuii Ha CEMaHTUUECKOM YPOBHE MOXKET
CTAaHOBUTBHCSA OUYEBUIHON M3 KOHTeKCTa. Tak, 3HaueHHe MOCJIOBUIBI Kyoa u20aka, myoa
U HUMKA TPAJUIMOHHO OIIPEIEISETCs CUIBHOM CBA3BIO MEXK/IY JIBYMS JIFO/IbMH, Yallle Bce-
ro My:kem u skeHoit. [Ipumep u3 moBectu «Cyxo/10/1» IEMOHCTPUPYET pa3pylieHre ITOU
cBsa3u: — YUTo JiesiaTh-C: IPUBBIUKA, — CKPOMHO TOBOPHJIA OHA. — Yoic Kyda uzoaka, myada,
8uodHo, u Humxka. I'de poduacs, mam 200uacs.... AT CJIOBa, CKOpee, IEMOHCTPUPYIOT TJIy-
OOKYI0 MPUBS3aHHOCTb TEPOUHHU K POJTHOU JIEPEBHE, TECHYIO CBA3b ¢ KOPHAMH, a HE C KOH-
KPETHBIM Y€JIOBEKOM.

ITapemuu B npousBeneHusax M. A. byHnHa OpraHnu4yHO BIUIETAIOTCA B CIOKETHYIO
KaHBY, JleJIasi peueBble TOPTPETHI repoeB 0oJiee pesibe(PHBIMU U PEATUCTUYHBIMUA. ITOMY
CI0cOOCTBYET, Cpe/ld MPOYero, yrnoTpebyieHrne MPOCTOPEYHBIX BADUAHTOB OT/IEJIBHBIX II0-
CJIOBHUIL. A MHe Wmo i cmuloumsben? JIoodu A0Xcb, U S MO}, — TOBOPUT TePOH MOBECTH
«/lepeBHsI», UCIIOJIB3Ysl PA3rOBOPHBIM BaPUAHT ITOCJIOBUIIBI, OCHOBAHHOH Ha TEKCTE IIcaI-
Ma. Hepenko aBTOp MOAYEPKUBAET «HAPOJHOCTH» TOTO WUJIM MHOTO BBIPAXKEHUS, YIIOTPED-
JisiA €ro PSAJIOM C BBOJHBIMH KOHCTPYKIUSIMH 8pode, KaK 2080pUMCA, KAK 2080psm
6 Hapode u T.1.: Toavko, npasda 2o8opumcs, — 804K KOHI0 He ceolicmeeHHuk («Cyxo-
JI0JI»).

[Tapemuu, Oyayuu (PoOJIBKJIIOPHBIM 00pa30BaHHEM, CTAHOBATCS KJIaie3eM JIMHTBO-
KyJIbTYPHBIX MapKepoB. Tak, OIKChIBasi JKU3Hb oOUTaTe el AepeBHU, V. A. ByHHH aKTUB-
HO HCITOJIb3yeT ITapeMHH, OCHOBaHHBIE HA NTpUMeTax U o0psifax (Hampumep, CBA3aHHBIX CO
CBAaTOBCTBOM M CBaj[b0O¥). MIHTEpEC MPEICTABIAIOT U BhIPAXKEHUS, BKJIIOUYAOIINE B cebst
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KOMITOHEHTBI, WJUTIOCTPUPYIOIINEe OAPOOHOCTH ObITa KpecThsAH. TakoBa, HAaIIpUMep, Aua-
JIEKTHAs IOTOBOPKA 3a neabku 6pamb, pacIpocTpaHeHHas: Ha TEPPUTOPUU POAHOTO IMHCa-
Tesro YepHodembs. [los neavkamu, B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO PETMOHAa, MPUHATO
MIOHUMATh PA3JINYHbBIE IIPEIMETHI OZ[€K/IbI MJIH JKe YACTH TeJia.

B nocsiepeBOJIIOIMOHHBIX IPOU3BEIEHUSX MMUCATENIs KAPTUHA MEHIeTCA.

W3 35 mapeMuii B Ha3BaHHBIX ITPOU3BEIEHUSAX BCETO 7 BCTPEUAETCS B IOCIIEIMU-
rPaHTCKUX. VIX OrpaHUYEHHOCTh MO3BOJIET IIPUBECTU UX IOJHBIM cIUCOK: Yem 6ozam,
mem u pad; Odua nacmouka eecHvl He denaem («KuzHb ApceHbeBa»); Cmepmb Kak
conHye, Ha Hee He 2asaHewd («?KusHb ApceHbeBa»); /[o12ue nposodvl — AUWHUE CAe3bl
(«?Kusab ApcenbeBa»); Ckoavko n1em, ckoabko 3um («JKusHb ApceHbeBa»); Cyxas A0xcka
pom depem («MutuHa J11000Bb»); Mepmebix ¢ nococma He Hocam («TeMHBbIe ajiien»).

OueBUIHO, YTO COCTAB MMAPEMUIN U3MEHWICA — U KOJIMYECTBEHHO, U COJIep:KaTelb-
HO. OHU He BBICTPAUBAIOT, KaK B JIOOMUTPAHTCKOM TBOPUYECTBE, KADTHHY MHPa CBOUX — 3TO
WJIX CBOETO POJia CUTyaTUBHBIE MapKepbl (uem 602am, mem u pad; CKOAbKO Aem, CKOAbKO
3um; cyxas noxcka pom Odepem), wiu Gpasbl, HAIOJTHEHHbIE JPAMAaTHYECKHUM CMBICJIOM
(Cmepmb kax conHye, Ha Hee He 2aaHewb; /Joa2ue nposodvl — AuwHue cae3vl; Mepmevlx
c no2ocma He HOCSM)

WNnuaa kaptuHa — B npousBeaeHusax A. M. Kynpuna. Ilocie smurpanuu oH, Hampo-
THB, 3HAYUTEbHO Yallle UCIIOJIb3YeT ITAPEMUH, JTasKe B IIPOU3BEAEHHAX, CIOJKET KOTOPHIX
pasBopaumBaeTcsa 3a mpeaenamMu Poccum. IIpu 3TOM aBTOpCKOE HAMOMATHYECKOE IIPO-
CTPAHCTBO BBICTPAMBAETCSA BOKPYT OT/IEJIbHBIX (Dpa3eoIoTHUEeCKUX 00pa30B, KOTOpPbhIE aK-
THUBHO HCIIOJIB3YIOTCSA B BUJIE TPAHCHOPMHUPOBAHHBIX KOHCTPYKIIUUA. Y3yasbHAsA MapeMusi
C munvim patl u 8 waaauwie, B cJioBape 3UMUHA TOJIKYETCsI CIIEIYIOIITUM 00pa3oM: «C JIo-
OMMBIM YeJIOBEKOM Be3le XOPOIIO, B JIIOOBIX YCIIOBUAX» [9, ¢. 269]. MccienoBarensb mof-
YE€pKUBaeT BBIPA’KEHHYIO IIPUHAJJIEKHOCTh IIApEMUM K PYCCKON KyJIbType, Ha3blBasd €€
«COOCTBEHHO PYCCKUM BBIpa’KEHUEM» U YKa3bIBas UCTOUHUK MPOUCXOKAEHUS — «CTHUXO-
TBOpeHHe Masiom3BecTHoro mosta H. M. M6parumoBa «Pycckas mecHs» (1815 r.)» [9,
c. 269]. A. . KynpuH cpaBHUTEJIPHO YacTO OOpaIaercs K 3TOW MapeMUH, UCIIOJIb3ys He
TOJIBKO y3yaJIbHYI0, HO U TpaHCc(popMUpPOBaHHYIO e€ popmy. B 1ieHTpe BHUMaHUA OKa3bI-
BaeTcsi 0Opa3 masaiia, B KOTOPOM YIOTHO UyBCTBOBATH ce0s ¢ Os1u3KkuM uesioBekoM. [Iuca-
T€JIb, UCIOJIb3Ysl COKPAIEHHBIM BADUAHT ITapEMUU, OTTAJIKUBAETCA OT (POHOBOTO ITOHUMA-
HUSA (Pa3eoIOTUUECKOTO 00pasa, CIIOCOOHOCTH HOCHUTENSA PYCCKOTO S3BIKA M KYJIBTYPBI
«pacmudpoBaTh» aKKyMYJIMPOBAHHBIA B KOHCTPYKIUH mudp. OHAKO B KOHTEKCTE ITPO-
CTyIIaeT HOBBIN CMBICJI — UAWLINA yTpaueHa, TOBOPAIIUI He BEPUT B pall B IIaJallle, 3TOT
BJIEMEHT MOJYCHOTO KOHIIeNTa «PyccKuil MUpP» TepsieT aKTyaJbHOCTh: Bbl, no-sudumomy,
8ce Meumaeme 0 pae 8 waaaue, a He o deHveax? («Kanera»); A amo — HemHO20 no me-
nepewHemy spemeHu, koeda o waaawe u pae He ecnomurarom daxce 8 wymky («Kane-
Ta»); Pas 8 waiaaule s He NOHUMA10, He XO4Y U dadce, Noxcanyil, npe3uparo e2o, KaK 320u-
cmuyeckyro 2aynocms («IOHKepa»).

TBopuecTBO mHcaTes el BTOPOH BOJIHBI SMUTPAllMd BO MHOTOM CTHJIMCTUYECKU
U UJIeHO TePeKJINKAEeTCsA C MPOU3BeJeHUAMH 0oJjiee paHHUX 3MUTPAHTOB. Tak, cuuTaro-
muicsa mpojosrkaresnieM OyHuUHCKoU Tpagauruu JI. [[. P:keBCKU aKTMBHO HCIIOJIBL30BA
IapeMu, B T. 4. TpaHcpopmupoBaHHbie. OHO U TO K€ BBIPAKEHHE MOXKET BBICTYIATh
B KauecTBe cBoeoOpasHoro ¢oHa. Tak, Hampumep, MpoxoAAIui pedppeHoM B « CeHTUMEH-
TQJIHLHOU ITOBECTH» MOTHUB IPOIIAHUS aBTOP YCHJIMBAET C IIOMOIIBI0 MmapeMuu /[anbHue
nposodvl — AuwHuUe cAé3vl: «/larbHue nposodvl — AuwHUe cae3bl». Bom u ama myo-
pocmb, KaK U Hanaodxku Ha CeHMUMEHMAaAbHOCMb, 8biMyopeHa O6bL1a 00 nocaedHell 80il-
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Hbl, 00 MOMAAUMApPU3MO8 U KHce1e3HblX 3aHasecell, 1 3aTeM I10 TEKCTY «/[aabHue nposo-
Obl — AuwHUe caedbl». [TomHio, K020a 3a OKHOM NO neppoHy nponeuamanu meepovle Ubl-
mo wazu... («CeHTHUMeHTAIbHAA TOBeCTh»). B. Y. 3UMUH, KOMMEHTHUPYS 5Ty MOCJIOBUILY
(y3yasIbHBIN BapHaHT, I7le NP0o800bl Ha3BaHBI HE 0A1bHUMU, a 00.12UMU), TOBOPUT O TOM,
YTO «CaM OThE3KAIIINNA HEPBHUYAET, IIEPEKUBAET, U OCTAIOIIHECS, TO €CTh, IIPOBOXKAIO-
mue, wiadyt» [9, c. 498]. Takas TpakTOBKa B IIOJITHOH Me€pe COOTBETCTBYET HACTPOEHUIO
«CeHTUMEHTAJIPHOU MOBECTU» U TIOKA3bIBAET, KaK MapEMUS MTO3BOJISIET aBTOPY TOUHEE IIe-
penaTh COCTOSTHUE reposi-paccKa3umKa.

Emé ogHoM mpuMedaTeIbHOU 0COOEHHOCTHIO MICITOJIb30BAHMUS ITAPEMUN IIPEICTaBH-
TeJIIMU BTOPOU M TPETheU BOJHBI SMUTPAIUA MOKHO CYUTATh BKJIIOUEHUE 3aMMCTBOBAH-
HbIX enuHUI. OHU MOTYT Ilepe/laBaThCs KaK JI0CJIOBHO, TaK U B BUJIE IIEPEBO/IA/ajanTalliuy
K PYCCKOH JIMHTBOKYJIbType. Tak, y y:ke ynomsHytoro JI. /1. P;keBCKOro B IpOU3BEIEHUSIX
BCTpeuaeTcs (ppaHilysckas nociaoBumna L'dge n'est que pour les chevaux (mocn. ‘Tlo BO3-
pacTty CyAAT O JIOmaAAX, T. €. ‘O Bo3pacre He crpamuBaior). B pomane «Mexay aByx
3BE3/1», HAIIMCAHHOM B 1953 Tojly, IapeMusl IIepe/la€Tcsi B COOTBETCTBUHU C OPUTHHAJIOM:
A sospacm... «L'age n'est fait que pour les cheveaux» — 2osopsm ¢paHuysot... («Mexay
ZIBYX 3BE€3/1»). B pomaHe «]IBe CTPOYKH BpeMEHU», HATIMCAHHOM CITyCTS JBa JI€CATUIETHA,
9Ta MapeMHus He IPOCTO JOCJIOBHO IepeBe/ieHa Ha PYCCKUU SI3BIK, HO eIlé U TPOKOMMEH-
THUPOBaHAa B PaMKax XyJ/IOKECTBEHHOTO TeKCTa: Jma OmMHOCUMEeAbHOCMb OpesHOCmuU
co gcsaxumu 6odpsiueckumu ¢ paHyysckozo: «Bo3pacm cywecmseyem moavko 04 A0-
wadelil» — 6bL1A, KOHEUHO, Y MEHSL HA 800PYHCEHUU, HAPAJY C ewje Kpenkumu MYycKyaamu,
HO He uMend HUKAKUX «C NOOAUHHbIM 8epHO» €O CMOpOHbl («/IBe CTPOYKU BpPEMEHUY).
OueBUZHO, YTO OCO3HAHWE TApPEMHHU KaK JIMHTBOKYJIBTYPDHOTO apTedakTa COXpaHSIEeTCs
B CO3HAHHWU HOCHUTEJIS SI3bIKA Ja’Ke CITYCTs T'O/IbI ITOCJIE DMUTPALUH.

Boraras majauTpa napeMHuOoJIOTHYecKuX TpaHcopMaIuil BeIsSBIIEHA Y MIPeJICTaBUTe-
JIel TpeTbed BOJIHBI SMUTPANMU. DTO OCOOEHHO SPKO TIPOSIBJISIETCS B HIHUOCTUJIE
B. I1. AKkcéHOBa, aKTUBHO HCIIOJIB3YIOIIEr0 pa3Hble (POPMBI A3BIKOBOU UTIPHI, AJIIO3UU
¥ OTCBUJIKU K U3BECTHBIM oOpasaM. [TapeMuu B ero Tekcrax — HHCTPYMEHT CO3/IaHUS 0CO-
60ro KOJIOpUTa, PUTMUKHU TeKcTa. HecmyuaiiHO pa3BEpHYyTasi MapeMusi HEPEKO CKIMAeT-
CsI aBTOPOM /IO €/IMHUIIbI, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUUYECKH MPUOIMKaeMoH K Jiekceme: O, 0o-
pozoil mott ®edom-0a-He-mom, dom-dom-dom... («?KenTok sitna») — Tpanchopmanus
oroBOpKH Pedom, da He MOM; ... CA08A-HE-80POOLU BblreMeNU U3 2PeUHO20 KPACUBO
ouepueHHO20 pma nod 20aybusHol ceaweHHo20 Kpemaesckozo kynoaa («ByMasKHBIN
nen3axk») — TpanchopMmarnus mocsaoBuIkl C1080 He 80opobell, 8blriemum — He notimaewd.
[Tucaresib MpUCBauBaeT MMAPEMUM, UTPAET C HUMH, TPOOYs UX 3ByUyaHUe «Ha BKyc». OH aK-
TyaJIM3UPYET UX CMBICJIOBOE HAIIOJIHEHUE, TIEPEBOTUT B COBPEMEHHBIA KOHTEKCT, JIeias UX
YacThl0 COBETCKOTO Mupa: Hy eom, koHneuHo, u emopas napouka, bapaH 0a spouxa,
Conxcenuuybti — Caxapoe («bymakHbil neiizak»). HoBoe cMbICI0BOe HATIOJITHEHUE TIape-
MHUH OIOSBJISAETCA 371eCh Oyiaroiapsi yroTpebJIeHHIO PSAIOM ¢ UMEHaMU, KOTOPble MOKHO
CUUTATh WPENEJEHTHHIMU HE TOJIBKO JIJIsI COBETCKOW, HO W BO MHOTOM JJII MHUPO-
BOU 00I1[eCTBEHHOCTH. Tako! HEMPUBBIYHBIN CUHTE3 TPAAUITMOHHOTO KyJIbTYPHOTO 00pasa
U TOJIUTHYECKU OOYCJIOBJIEHHBIX PEaJTMHA CO3/Ia€T 0coObIi 3(peKT B paMKax TEKCTOBO-
rO IpoCcTpaHCTBA. VHTEpPECHO, YTO MOJIOOHBIE CJIOXKHO OPTaHM30BaHHBIE TpaHChOpMa-
I[UU TIOSABJIAIOTCS. HMMEHHO IIOCJIe AMurpanuu. Torga ke y4yamamoTcs OTCHUIKU
K MHOSI3BIYHOMY ITapeMuoJiorudeckomy pouay: — Teneps camoe 8pems 0600pamsv KOwKy,
pebsama, — npockpunes oH («Kentok sima»). PaciindpoBka cMbIC/Ia 3TOTO BhIPAXKEHUSA
IPEAIIOJIATAET KyJIbTYPHbIE  MPECYNIIO3UIIMU —  3/1eChb  IMPHUCYTCTBYeT  OTCHLIKA
K aHTJINHCKOM 1tocsioBuiie There's more than one way to skin a cat (moci. ‘CyiectByer
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OoJiee oTHOTO crtocoba OCBEKEBATH KOIIKY ; CYIIECTBYET 00JIee OJHOTO crocoba pereHus
IIpO0JIEMBI).

Pe3yabTaThl HCCIET0OBAHUS

Pe3ysnbTaThl MCCIeAO0BAHUSA COTJIACYIOTCS € MOAXOJAMH, TPAKTYIOIUMU «Pycckuit
MHUDP» KaK KyJIbTYPHO-A3BIKOBYIO OOIIIHOCTH, BBIXOJAIIYIO 32 IpeJiesibl HAlMOHAIBHBIX
rpanur (cMm. pabotsl C. H. Koueposa [13]), HO YTOUHSIOT MX 3a CUET MOAYCHOTO U TepMe-
HEBTUUYECKOTO aHaJIW3a MapeMUil KaK pelpe3eHTAaHTOB MOJYCHOTO KOHIlenTa «Pycckuit
MHDP» B TEKCTaX MMHCATeJIeH-O9MUTPAHTOB, IPUYEM He TOJIBKO B Xy/I0KECTBEHHBIX ITPOU3Be-
JIeHUsIX, HAITUCAHHBIX TI0CJIE TOTO, KAaK OHU IMMOKUHYJIN POMHY, HO B B «/IOBMUTPAHTCKUH »
TIEPUO]I.

[Tapemun, OyAyYy 3HAUYUMBIM JIUHTBOKYJIBTYPHBIM (DEHOMEHOM, YacTO IPUBJIEKa-
I0T BHUMaHue uccienonaresnei (cm. paborsl H. ®. Anedpupenko [3], B. M. MokueHko [14],
N. . Yymak-Kynsb [19], I'. B. Tokapesa [18], JI. b. CaBenkoBoii [17]), HO 3/1ech «Pycckuii
MHP» OMHCAH HE TOJIHKO Uepe3 KOHIIeNTyaJIbHble IPU3HAKU, HO Yepe3 MOJIyCHbIE CTPYKTY-
PBI TEKCTa — aBTOPCKUH PaKypc, OIEHKY, SMOIIMOHATIbHOE IepeKUBaHNE, KOTOPHIE MPOosiC-
HSIOTCS Yepe3 nmapeMuosiorndeckuii Gona. HecMoTps Ha To, 9YTO pOJIb MAPEMUH B Xy/10Ke-
CTBEHHOM TEKCT€ HepPeAKO CTAHOBUTCA IIPEAMETOM MCC/IEA0BATEIHCKOTO IIOHCKA
(cm. pabotsr O. B. JlomakuHo# [15], A. B. Koponbkosoit [12], E. H. fIctokeBuu [21]), mpo-
CTPAHCTBO  JMHUIPAHTCKOTO  TeKCTa  MOJi TaKUM  yIJIOM  pacCMaTPUBAeTCs
oueHb peako (cm. pabotel A. . IlImenea [20], M. M. I'ostukoBo# [6]), 4TO AesmaeT ero
MIPOAYKTUBHBIM II0JIEM JJIS TAbHENIIINX U3bICKAHUH.

[Togxon B pakypce M3y4YeHHs YCTOMUYHMBBIX BBIPAKEHHUH KaK PENpPEe3eHTaHTOB MO-
JTyCHOTO KOHIIeNTa « PycCKU MUD» ITO3BOJISIIOT C/IeJIaTh BHIBOJI, YTO B TEKCTAaX SMUTPAHTOB
IapeMUu pemnpe3eHTHPYyeT He TOJIPKO KOJUIEKTUBHYIO, HO U WHAWUBUAYAIHHO-aBTOPCKYIO
KapTUHY MUpa, rje «Pycckuii MUp» MepeXkuBaeTcs KaK yTpauyeHHbIN, parMeHTapHbIH,
COOTHOCHUMBIH C «4y:KUM» KyJIbTYPHBIM ITpOocTpaHcTBOM. [lapemuu coxpaHsaoT «Pycckuit
MHP» KaK MOAYC KyJIbTyPHOU HJIEHTUYHOCTH, TPAHCHOPMUPYSACH I1OJT MHOKYJIBTYPOU, UTO
HAIJIA/THO TIPE/ICTABIISAET KOJIMYECTBEHHOE U KAaUECTBEHHOE CPABHEHUE EUHUI] B TBOpUE-
CTBe IpeJicCTaBUTesIed PA3HBIX BOJIH 3MUIPAIUU — C OAHON CTOPOHBI, TPAAULIIMOHHBIN 00-
pa3 «Pycckoro mupa» (coOGOpHOCTb, «CBOH» JOM, YKJIaJ) BOCIPOU3BOAMUTCA YK€ CAMHUM
(paxTOM HCIIOJIB30BAHUA YCTOMUUBBIX BBIPAXKEHUH, A C IPYTON — (PUKCUPYIOTCA MOJYCHBIE
C/IBUTH: YCUJIEHUE HOCTAJIbI'MU, TPATHUYECKOTO PAa3phIBA CO «CBOMM» IIPOCTPAHCTBOM, IIO-
siBJIeHNe TpaHcpopMaluy MPeKHUX [IEHHOCTEN.

3axiroueHue

Pycckuii MUp Kak OIHCAHHOE BBIIIE KYJIbTYPHOE SBJIEHHE COXPAHSAETCS BO MHOTOM
6s1aromapst Tomy 06pasy Poccuu, KOTOPBIN OTPasKEH B TEKCTaX HAIIIUX COOTEYECTBEHHUKOB,
TBOPAIIUX 32 PyOEKOM.

OOpareHue Kk napeMusM B SOMUTPAHTCKOH Mpo3e MO03BOJIsAET PACHIUPUTH IPEJCTaB-
JleHWe O MOJYCHOM KOHIIeNITe: OH OIUChIBaeTcs He aOCTPAaKTHO, a B €ro TEeKCTOBO-
JIUCKYPCUBHOU «paboTe», B Ilepexo/ie OT 3HaUeHUsA K JUCKYPCUBHOMY cMbIciry. KopHU mc-
CJIeZJOBaHUA MOJyCHOTO KOHIIEITa JiesKaT B PEHOMEeHOJIOTUN U PUI0ocopUm A3bIKaA, UCCIIe-
ZIYIOIIETO CBA3b MEXAY A3BIKOBBIMHU (popMaMu U cucTeMol nieHHocTel. [lapemuu B pyc-
CKOU SMUTPAHTCKOU ITPO3€ BBICTYIIAIOT PeIPe3eHTaHTaMU MO/IyCHOTO KOHIleNTa « Pycckuin
MHDP», TO3BOJIsIS OIMKCATh €ro Kak CIerupuYecKylo CyObeKTUBHO-OI[EHOUHYI0 KapTHUHY
Mupa, GOPMUPYIOLIYIOCA B YCJIOBUAX KYJIBTYPHOTO Pa3pbiBa U MPEOBIBAHUA B «UyKOM»
npocrpaHcTBe. CpaBHEHHE MPUMEPOB U3 TEKCTOB IMPEACTABUTEIEN Pa3HBIX BOJH DMUTPA-
I[1H, Pa3HBIX MIEPUOOB (JIOSMUTPAHTCKOTO ¥ SMUTPAHTCKOTO), a TAK:KE MAPKUPOBAaHHOCTH
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IapeMUui U3 MPOU3BeAEeHUN OT/AEbHBIX ITUCATENIEHN, JaeT BO3MOKHOCTD OIIPE/IETUTh 3THO-
KyJIbTYpHBbIE OCOOEHHOCTU TMapeMUH B TBOPUECTBE IIPEJICTABUTENIEH PYCCKOTO 3apyOerKbsi
B I[€JIOM, a TaKKe ONIpeeIUTh, KaKoe BJIWSAHNE Ha JTHOSA3BIKOBOE CO3HAHUE OKA3bIBAET
IepeMeIeHne U3 OHOU JIMHTBOKYJIBTYPHI B IPYTYIO.

[TapeMuOJIOTHYeCKUH TEKCTOBBIN (DOH/T OTHOBPEMEHHO:
a) coxpaHseT TPaJUINOHHbIE 3THOKYJIbTYPHbIE MpezcTaBiaeHust (0Opa3 goma, co-

OOpPHOCTH, «CBOET0» KPyra);

0) dukcupyer TpaHcHOPMAIUIO 3TUX HPEACTABJIEHUN B SMHUTPAIUN — IOSBJIEHUE

MOTHUBOB YTPaThl, HOCTAJIbTUH, BHYTPEHHEN Pa3/IBOEHHOCTH MEXK/AY «CBOUM» U «UYKUM».
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